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republiky ČeskosSlovenské.

Částka 6. Vydána dne 24. ledna 1939.
Cena: Kč l-—.

Obsah: 7. Vyhláška, kterou se uveřejňuje opatření Národní banky Česko-Slovenské o převodu platů 
mezi republikou Česko-Slovenskou a republikou Polskou.

7.
Vyhláška ministra financí (111) 

ze dne 23. ledna 1939, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
Česko-Slovenské o převodu platů mezi republi­
kou Česko-Slovenskou a republikou Polskou.

Podle § 4 vládního nařízení (VI) ze dne 2. 
prosince 1931, č. 179 Sb. z. a n., kterým se pro­
vádí ustanovení § 2, č. 2 zákona ze dne 14. pro­
since 1928, č. 7 Sb. z. a n. z r. 1924, o ochraně 
česko-slovenské měny a oběhu zákonných pla­
tidel, jakož i § 9 opatření Stálého výboru ze 
dne 7. listopadu 1929, č. 166 Sb. z. a n., o ko­
nečné úpravě česko-slovenské měny, vyhlašuji 
pro území celého státu opatření Národní 
banky česko-Slovenské ze dne 13. ledna 1939.

Vyhláška ministra financi! (111) 

zo dňa 23. januára 1939, 

ktorou sa uveřejňuje opatřeme Národnej 
banky česko-Slovenskej o převode platieb 
medzi republikou Česko-Slovenskou a repub­

likou Perskou.

Podlá § 4 vládneho nariadenia (VI) zo dňa
2. decembra 1931, č. 179 Sb. z. a n., ktorým 
sa prevádza ustanovenie § 2, č. 2 zákona zo 
dňa 14. decembra 1923, č. 7 Sb. z. a n. z r. 1924, 
o ochraně česko-slovenskej měny a oběhu zá­
konných platidiel, ako aj § 9 opatrenia Stá­
lého výboru zo dňa 7. novembra 1929, č. 166 
Sb. z. a n., o konečnej úpravě česko-slovenskej

měny, vyhlasujem pre územie celého státu 
opatrenie Národnej banky Česko-Slovenskej 
zo dňa 13. januára 1939.

OroiiomeHHH mimcxpa <|)ÍHaHCÍB (111) 
3 23. cíhhh 1939,

hkhm nyějiJKyeTbCH napUA>KeHHH MecuKo- 
CjioBaijbKoro HapoAnoro Banny npo nepe- 
BeACHHH nnaTCHb M!>K HeCbKO-CjIOBai],bKOIO 
PenyújmKOio ra Ilo;ibCbKOK) PenySjjHKOK).

nicjiH § 4 posnopHAKy bjisah (VI) 3 ahh 
2. rpyAHH 1931. u. 179 36. 3. i p., KoxpuM ne- 
peBOAHTbCH uocraHOBH § 2, apr. 2 sauoua 3 ahh 
14. rpyAHH 1923, u. 7 36. 3. i p. 3 p. 1924, npo 
oxopoHy uecbKo-CAOBaubKoí Bajno-m xa o6iry 
SaKOHHHX U.aaXHHHHX cepeAHHKÍB hk xaKO>K 
i § 9 HapHA>KeHHfl Cxajioro Bhaí^y 3 ahh 
7. XI. 1929. q. 166 36. 3. i p., npo ocxaxouHe
yUOpHAKOBaHHH UeCbKO-CAOBaUbKOÍ BaJIIOXH,
oroAomyK) a^h xepuxopii uinoí AepiKaBH ua- 
Phajkchhh VecbKO-CAOBaubKoro HapoAHoro
BaHKy 3 ahh 13. cíuhh 1939.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky Česko-Slovenské 

o převodu platů mezi republikou Česko- 
Slovenskou a republikou Polskou.

Ku provedení dohody o vyrovnávání vzá­
jemných platebních závazků obchodních a fi­
nančních mezi republikou Česko-Slovenskou 
a republikou Polskou ze dne 23. prosince 1938 
stanoví Národní banka česko-SIovenská va
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shodě s ministrem financí podle §§ 1 a 2 
vl. nař. č. 179/1981 Sb. z. a n.:

Oddíl A.
Vyrovnávání platebních závazku zci zboží.

čl. 1.

(1) Pro vyrovnávání vzájemných plateb­
ních závazků z výměny zboží mezi republikou 
Česko-Slovenskou a republikou Polskou zři­
zuje se u Národní banky Česko-Slovenské 
v Praze v korunách česko-slovenských 
„Sběrný účet zboží" (Compte clearing mar- 
chandises) na jméno ústavu „Polski Instytut 
Rozrachunkowy“ ve Varšavě a u tohoto 
ústavu ve Varšavě zřizuje se stejný účet 
v polských zlotých na jméno Národní banky 
Česko-Slovenské v Praze. Oba účty jsou bez­
úročné a rozdělují se na podúčet A pro vy­
rovnávání platebních závazků z výměny 
zboží, uskutečněné až do 31. prosince 1938 
včetně, a podúčet B pro vyrovnávání plateb­
ních závazků z výměny zboží, uskutečněné 
po tomto dni.

(2) Vyrovnávání vzájemných platebních 
závazků z výměny zboží, uskutečněné mezi 
republikou Česko-Slovenskou a územím od­
stoupeným republikou Česko-Slovenskou re­
publice Polské po dni odstupu tohoto území, 
řídí se rovněž ustanovením tohoto oddílu.

Čl. 2.

(N Prostřednictvím sběrných účtů zboží 
provádějí se tyto platy česko-slovenských a 
polských dlužníků:

a) platy za dovoz polského zboží do Česko­
slovenska a česko-slovenského zboží do Pol­
ska;

b) platy ze vzájemného zušlechťovacího ří­
zení ve mzdě;

c) platy za vedlejší výdaje, vyplývající ze 
vzájemné výměny zboží, jako na př. do­
pravné, provise, spediční výlohy, výdaje za 
pojištění při dopravě atd.

(2) Za česko-slovenské nebo polské zboží 
podle tohoto oddílu jest považovat! zboží 
česko-slovenského nebo polského původu po­
dle celních předpisů dovozního státu.

„Clearingový účet speciální 11“ (Compte 
clearing spécial II) u Národní banky česko­
slovenské v Praze v korunách česko-sloven­
ských na jméno ústavu „Polski Instytut Roz­
rachunkowy" ve Varšavě, a stejné účty u to­
hoto ústavu ve Varšavě v polských zlotých 
na jméno Národní banky Česko-Slovenské 
v Praze. Účty jsou bezúročné.

čl. 4.
Clearingovým účtem speciálním I vyrovná­

vají se veškeré platební závazky finanční mezi 
republikou Česko-Slovenskou a republikou 
Polskou (včetně území odstoupeného republi­
kou Česko-Slovenskou republice Polské), po­
kud nespadají pod ustanovení čl. 5 a 6 tohoto 
opatření.

Čl. 5.
Clearingovým účtem speciálním II vyrovná­

vají se platební závazky mezi republikou 
Česko-Slovenskou a územím odstoupeným re­
publikou Česko-Slovenskou republice Polské, 
a to

a) závazky všeho druhu, vzniklé přede 
dnem změny státní svrchovanosti nad odstou­
peným územím;

b) částky, které dluží správní úřady státní 
obyvatelům odstoupeného území;

c) částky vyplývající z likvidace jmění osob, 
které se stěhují z jednoho státu do druhého
vzhledem k odstupu území.

Čl. 6.
Pro platy turistického a cestovního ruchu, 

včetně výloh pobytu, zřizuje se u Banky česko­
slovenských legií v korunách cesko-sloven- 
ských „Účet turistický". Účet bude dotován 
v případě potřeby podle dohody Národní 
banky česko-Slovenské a ústavu „Polski In­
stytut Rozrachunkowy".

Čl. 7.
Námořní dopravné z transitních zásilek, 

jakož i náhrada výloh z transitních zásilek, 
pokud byly zaplaceny ve volné devise (na pr. 
premie námořního pojištění), nespadají pod 
ustanovení tohoto opatření.

Oddíl B.

Vyrovnávání platebních závazků finančních. 

Čl. 3.
Ku provádění platů podle čl. 4 a 5 tohoto 

opatření zřizuje se „Clearingový účet spe­
ciální 1“ (Compte clearing spécial I),

Oddíl C.

TJstanovení všeobecná.

Čl. 8.
(i) Platy na clearingové účty konají se 

v republice česko-Slovenské v korunách česko-
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slovenských a v republice Polské v polských 
zlotých, při čemž platy na „Sběrny učet zbozi 
a na „Clearingový účet speciální I lze konati 
v česko-Slovensku prostřednictvím těchto 
sběrných míst:

Cl. 11.

Národní banka česko-Slovenská a Polski In- 
stytut Rozrachunkowy mohou se v určitém 
případě dohodnouti i o jiném způsobu vyrov­
nání platebních závazků.

Pražská súčtovací banka a 

Tatra banka.
Přepočet polských zlotých na koruny česko­
slovenské při platech z česko-Slovenska do 
Polska bude se díti podle clearingového kursu 
polského zlotého, znamenaného na^ pražské 
burse v den platu; přepočet korun česko-slo- 
venských na polské zloté při platech z Polska 
do česko-Slovenska bude se díti podle kursu 
koruny česko-slovenské stanoveného přísluš­
ným úředním místem ve \ aršavě pro platí 
clearingem.

(?) Závazky znějící na jinou měnu než ko­
runy česko-slovenské nebo polské zloté převe­
dou se v Cesko-Slovensku na koruny česko­
slovenské podle středního kursu příslušné 
devisy znamenaného v Praze v den^ před­
cházející plat a v Polsku^ na polské zloi,e 
podle středního kursu příslušné devisy ^zname­
naného ve Varšavě v den předcházející plat.

čl. 9.

Dlužník jest zproštěn svého závazku teprve 
tehdy, až věřitel obdrží plnou protihodnotu své 
pohledávky. Vyskytne-li ^se kursový rozdíl, 
bude vyrovnán mezi dlužníkem a věřitelem po­
dle ustanovení tohoto opatření.

Čl. 12.

Při platech na clearingové účty, jakož i při 
výplatách z clearingových účtů vybírá se ma­
nipulační a režijní poplatek ve výši 30/0o» 
z nichž polovina připadne Národní bance čes- 
ko-Slovenské a polovina sběrnému místu, pro- 
vádí-li se plat, připadne výplata jeho prostřed­
nictvím.

Ol. 13.
Toto opatření nabývá účinnosti dnem vyhlá­

šení a vztahuje se i na nevyrovnané platební 
závazky, vzniklé před tímto dnem.

V Praze dne 13. ledna 1939.

Opatrenie
Národnej banky Česko-Slovenskej 

o převode platov medzi republikou česko 
Slovenskou a republikou Polsko u.

K prevedeniu dohody o vyrovnávám yza- 
iomných obchodných a finančných plateb- 
lých závázkov medzi republikou cesko-Slo- 
renskou a republikou Polskou zo dna 23. de- 
;embra 1938 stanoví Národná banka česko­
slovenská v dohodě s ministrom fmancu

/i AO i OU

ČL 10.

(1) Výplaty z clearingových účtů budou se 
prováděti zásadně podle časového pořadí vy­
konaných platů, v rámci prostředků, které 
jsou na příslušném úctě k disposici, a to v do­
mácí měně podle clearingového kursu polského 
zlotého znamenaného na pražské burse ^ a 
kursu koruny česko-slovenské stanovenéno 
příslušným úředním místem ve Varšavě pro 
platy clearingem, v den likvidace poukazu. Pri 
změně clearingového kursu budou však podle 
clearingového kursu znamenaného před usku­
tečněním změny provedeny ještě v obou stá­
tech výplaty až do částky nepřesahující menši 
ze zůstatků obou sobě odpovídajících clearin­
gových účtů.

(2) Výplaty česko-slovenským věřitelům ze 
„Sběrného účtu zboží11 a z „Clearingového účtu 
speciálního 1“ budou se obvykle prováděli pro­
střednictvím sběrných míst uvedených v čl. 8, 
odst. 1 tohoto opatření.

O d d i e 1’ A.
Vyrovnáváme platebných závázkov za 

tovar.

čl. 1.
(i) Pre vyrovnáváme vzájomných plateb- 

;ch závázkov z výměny tovaru medzi repub- 
cou česko-Slovenskou a republikou Polskou 
iaďuje sa u Národnej banky cesko-Slovem- 
ei v Prahe v korunách česko-slovenskycn 
Sběrný účet tovaru11 (Compte clearing mar- 
tandises) na měno „Polski Instytut Rozra- 
mnkowy11 vo Varšavě a u tohoto ustavu vo 
aršave zriaďuje sa rovnaky učet v polskycli 
atých na měno Národnej banky cesKO-olo- 
mskej v Prahe. Obidva účty sú bezurocne a 
)zdel’ujú sa na podúčet A pre vyrovnáváme 
íatebných závázkov z výměny tovaru, usku- 
ičnenej až do 31. decembra 1938 inkluzive, a 
odúčet B pre vyrovnáváme platebných za- 
azkov z výměny tovaru, uskutočnenej po 
imto dni.

7*
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(2) Vyrovnávanie vzájemných, platebných 
závázkov z výměny tovaru, uskutočnenej 
medzi republikou Česko-Slovenskou a územím 
odstúpeným republikou Česko-Slovenskou re- 
publike Pol’skej po dni odstupu tohto územia, 
riadi sa tiež ustanovením tohto oddielu.

ČI. 2.

(1) Prostredníctvom sběrných účtov tova­
rových prevádzajú sa tieto platy česko-sloven- 
ských a poFských dlžníkov:

a) platy za dovoz poFského tovaru do Česko­
slovenska a česko-slovenského tovaru do 
PoFska;

b) platy zo vzájemného ušFachťovacieho po- 
kračovania vo mzdě;

c) platy za vedFajšie výdaje, vyplývajúce 
zo vzájomnej výměny tovaru, ako na pr. do­
pravné, provízia, zasielateFské výlohy, výdav- 
ky za poistenie pri dopravě atď.

(2) Za česko-slovenský alebo poFský tovar 
podFa tohto oddieFu třeba považovat’ tovar 
česko-slovenského alebo poFského původu 
podFa colných predpisov dovozného státu.

OddieF B.
Vyrovnávanie finančných 'platebných 

závázkov.

čl. 3.
K prevádzaniu platov podFa čl. 4 a 5 tohto 

opatrenia zriaďuje sa „Clearingový účet špe- 
ciálny 1“ (Compte clearing speciál I), „Clea­
ringový účet špeciálny 11“ (Compte clearing 
spécial II) u Národnej banky Česko-Slovenskej 
v Prahe v korunách česko-slovenských na 
měno ústavu „Polski Instytut Rozrachun- 
kowy“ vo Varšavě a rovnaké účty u tohto 
ústavu vo Varšavě v poFských zlatých na 
měno Národnej banky Česko-Slovenskej 
v Prahe. Účty sú bezúročné.

Čl. 4.
Clearingovým účtom špeciálnym I vyrov­

nává] ú sa všetky platebně závazky finančně 
medzi republikou Česko-Slovenskou a repub­
likou PoFskou (rátajúc v to aj územie od- 
stúpené republikou Česko-Slovenskou repub- 
like PoFskej), pokiaF nespadajú pod ustano- 
venie čl. 5 a 6 tohto opatrenia.

Čl. 5.
Clearingovým účtom špeciálnym II vyrov­

nává]'ú sa platebně závazky medzi republikou 
Česko-Slovenskou a územím odstúpeným re­

publikou Česko-Slovenskou republiko PoFskej, 
a to:

a) závazky všetkého druhu, vzniklé prédo 
dňom změny štátnej svrchovanosti nad odstú­
peným územím;

b) obnosy, ktoré dlhujú štátne správné 
úřady obyvateFom z odstúpeného územia;

c) obnosy vyplývajúce z likvidácie ma­
jetku osob, ktoré sa sťahujú z jednoho štátu 
do druhého, vzhFadom k odstúpeniu územia.

čl. 6.

Pre platby turistického a cestovného ruchu 
počítajúc v to aj výlohy pobytu, zriaďuje sa 
u Banky československých légií v korunách 
česko-slovenských „účet turistický", účet 
bude dotovaný v případe potřeby podFa do­
hody Národnej banky Česko-Slovenskej a 
ústavu „Polski Instytut Rozrachunkowy".

čl. 7.
Námorné dopravné z tranzitných zásielok, 

ako aj náhrada výloh z tranzitných zásielok, 
pokiaF boly zaplatené vo voFnej devíze (na pr. 
prémie námorného poistenia), nespadajú pod 
ustanovenie tohto opatrenia.

OddieF C.
Všeobecné ustanovenia.

čl. 8.

(1) Platby na clearingové účty konajú sa 
v republike Česko-Slovenskej v korunách 
česko-slovenských a v republike PoFskej v poF­
ských zlatých, pri čom platby na „Sběrný účet 
tovaru" a na „Clearingový účet špeciálny I" 
možno konat’ v Česko-Slovensku prostred­
níctvom týchto sběrných miest:

Pražská zúčtovacia banka a
Tatra banka.

Prepočítanie poFských zlatých na koruny 
česko-slovenské pri platbách z česko-Sloven- 
ska do PoFska bude sa diať podFa clearingo­
vého kurzu poFského zlatého znamenaného ha 
pražskej burze v deň platby; prepočítanie 
korún česko-slovenských na poFské zlaté pri 
platbách z PoFska do Česko-Slovenska, bude 
sa diať podFa kurzu česko-slovenskej koruny, 
stanoveného příslušným úradným miestom 
vo Varšavě pre clearingové platby.

(2) Závazky, znejúce na inú menu, ako 
česko-slovenské koruny alebo poFské zlaté, 
prevedú sa v Česko-Slovensku na koruny 
česko-slovenské podFa stredného kurzu prí- 
slušnej devízy, znamenaného v Prahe v deň
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predehádzajúci.platbě a v Polsku na poFské 
zlaté pódia stredného kurzu príslušnej devízy 
znamenaného vo Varšavě v deň predcházajúci 
platbě.

ČI. 9.

Dlžník je oslobodený od svojho závazku až 
vtedy, keď veritel’ obdrží plnu hodnotu svojej 
pohiadávky. Keď sa vyskytne kurzový roz- 
diel’, vyrovná sa medzi dlžníkom a veriteiom 
pódia ustanovenia tohto opatrenia.

ČI. 10.

( 0 Výplaty z clearingových účtov budu sa 
prevádzať zásadné pódia časového poradia vy­
konaných platieb, v rámci prostriedkov, ktoré 
sú na príslušnom účte k dispozici! a to v do- 
mácej mene pódia clearingového kurzu pol­
ského zlatého znamenaného na pražskej ^urze 
a kurzu česko-slovenskej koruny stanoveného 
příslušným úradným miestom vo Varšavě pre 
clearingové platby, v deň likvidácie poukazu. 
Při zmene clearingového kurzu budu však 
pódia clearingového kurzu znamenaného před 
uskutočnením změny převedené ešte v obi- 
dvoch štátoch výplaty až do čiastky nepresa- 
hujúcej menšin zo zostatkov obidvoch sebe 
zodpovedajúcich clearingových účtov.

(2) Výplaty česko-slovenským veriteiom zo 
„Sběrného účtu tovaru" a z „Clearingového 
účtu špeciálneho 1“ budú sa obvykle prevádzať 
prostredníctvom sběrných miest uvedených 
v či. 8, odst. 1 tohto opatrenia.

Čl. 11.

Národná banka Česko-Slovenská a Polski 
Instytut Rozrachunkowy můžu sa v určitom 
případe dohodnúť i na inom spósobe vyrovna- 
nia platebných závázkov.

Čl. 12.

Při platoeh na clearingové účty, ako aj pri 
výplatách z clearingových účtov vyberá sa 
manipulačný a režijný poplatek vo výške 3°/00, 
z čoho polovica připadne Národnej banke 
Česko-Slovenskej a polovica sběrnému miestu, 
ak sa prevádza platba, připadne výplata jeho 
prostredníctvom.

čl. 13.
Toto opatrenie nadobúda účinnost’ dňom 

vyhlásenia a vztahuje sa i na nevyrovnané 
platebně závazky, ktoré vznikly před týmto 
dňom.

V Prahe dňa 13. januára 1939.

HapaAweHHH HecbKO-CjiOBaip>Koro 
HapouHoro BaHKy

npo nepeBCAeHHH miaTCHb mí>k HecbKo- 
CjioBau,bKoio PenyújiHKofo Ta HonbCbKojo 

PenySjíHKOH).

UJM nepCBCAeHHH yMOBH npo BHpiBHIOBaHHH 
BSaiMHHX UJiaTHHUHX SOĎOBHSaHb TOprOBCAb- 
HHX i (JňnaHCOBHX MÍ>K VeCbKO-CjIOBapbKOIO 
PenyĎJiHKoio xa ilojibCbKOK) Penyb^iHKoio 3 ^hh
23. rpy^H 1938. nocxanoBJíne VectKO-Cjio- 
BapbKHft HapoAunň BanK b noposyMÍÚHio 3 mí- 
HicxpoM cjDinaHciB nicjiH §§ 1 i 2 bji. pos. q. 179/ 
1931 36. 3. i p.

V a c x h h a A.

BlipÍBHIOBaHHH IlJiaTHmHX 3o6oBH3aHb 
sa TOBap.

Apx. 1.

í1) /hra BHpiBHiOBaHHH BsaiMHHX naaxHHqrix 
SOĎOBHSaHb 33 BHMÍHy XOBapÍB MÍK VeCbKO- 
CaoBaubKOfo PenyÓJinKOřo xa FIojibCbKoio Pe- 
nySjIHKOK) BÍAKpHBaeXbCH B VeCbKO-CjIOBapb- 
kím HapoAHÍM BauKy b Flpasi b qecbKO-cao- 
BapbKHX Kopouax „36ipHHH paxynoK xoBapy" 
„Sběrný účet zboží" na ímh ilojibCbKoro Ihcxh- 
xyxy PospaxyuKOBoro y BapmaBi, 3 aipyroro 
boxy b iloflbCbKiM IncxHxyxi PospaxyHKOBÍM 
y BapmaBi BÍAKpHBaexbCH xaKHH caMHň paxy- 
HOK B nOJIbCbKHX SJtOXHX H3 ÍMH VeCbKO-CjiO-
BaubKHH HapoauHŮ Banti b Rpasi. 06a paxyn- 
kh e ĎesnponenxoBi i po3a,iaroioxbCH na nia- 
paxyeoK A flJia BHpiBHřOBauHH njiaxHHHHX 30-
6oBH33Hb 33 BHMÍHy XOBapÍB nepCECACHy

bkjuouho ao 31. rpyAHH 1938. xa niapaxy-
HOK B AJIH BHpÍBHIOBaHHfl UJiaXHHqHX 3060BH- 
sanb sa BHMÍHy xoBapis nepeseACHy no tím ahí.

(2) BHpiBHiOBaHHH BSaÍMHHX naaXHHMHX 30- 
6oBH3aHb 3a BHMÍHy XOBapÍB MÍ>K VeCbKO-CxO- 
BaubKoio Peny6aHK0K) xa xepHxopieK), axa 
6yaa BÍACxynjieHa VecbKO-CaoBaubKoro Pe- 
ny6aHK0K) floabCbKiH PenyÚJiHui, nepeseACHy 
no ahí BiACxynjieHHK sraAaHoi xepHTOpii, cna- 
Aae xaKO>K niA nocxanoBy uieí qacxHHH.

Apx. 2.

(x) FIOCepeAHHUTBOM SÓipHHX TOBapOBHX pa- 
xyHKÍB nepeBOAHTbcn caiAyioqi njiaxHi qecbKO- 

CJIOBaUbKHX i nOabCbKHX aob>khhkíb:

а) iljiaTHÍ sa AOBeseHiiň noabCbKHH xonap 
A0 Mexo-CaoBaqqriHH xa qecbKO-cjioBaqbKoro 
Toeapy ao nojibmi.

б) PPiaTHi BHHJiHBaioqi is BsaíMHoro ymaa- 
xoxHioioqoro npouecy sa HaropoAOK).
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b) rijiarai aa noSinni BHflaTKH, hkí EHnan- 
BaiOTb Í3 BSaÍMHOl BHMÍHH TOBapÍB HK Hanp. 
onaaTH TpancnopTOBi, npoBisÍH, BHAaTKH cne- 
AHUÍHHÍ, acéKypauÍHHÍ BHAaTKH npn xpancnop- 
xi i x. A-

(2) 3a necbKO-caoBaubKHH a6o noabCbKHH 
xoBap nicjiH uieí nacrann xpe6a yBaJKaxn xo- 
sap necbKO-cjioBapbKoro a6o noJibCbi<oro no- 
xoA>i<eHHH sriAHO mhxhhx npnnHCÍB ÍMnop- 
Tyronoí Aep*aBH-

4 a c x n h a B.

BHpiBHIOBaHHH RJiaTHHHHX 3060BH3aHb 
(f)ÍHaHCOBHX.

Apx. 3.

/Biíi nepeBCAeHHH njiaxenb nicjm apx. 4 i 5 
pboro „HapHA>KeHHH“ BÍAKpiiBaexbCH „Kjiipin- 
roBHň paxynoK cneuiaabHHH 1“ „Clearingový 
účet speciální I“, „KAipinroBHň paxynoK cne- 
puibHHH II” „Clearingový účet speciální 11“ 
b HecbKO-CjiOBapbKÍM HapoAHÍM BanKy b Flpasi 
B necbKO-CAOBapbKHx Koponax na ímh Hojib- 
cbKoro IncxHxyxy PospaxynKOBoro y Bap- 
masi xa Taxm paxyHKH y nojibCbicÍM íhcxh- 
xyxi PospaxyHKOBÍM y BapmaBi b nojibcbia-ix 
sjioxhx na ímh MecbKO-CjiosacbKoro HapoA- 
noro BaHKy b npasi. PaxyHKH e SesopopeH- 
xobí.

Apx. 4.

KaipÍHťOBHM paXyHKOM CneUÍHJIbHHM I BH- 
pÍBHK)K)XbCH BCÍ njiaXHHHÍ SOÓOBHSaHHH c})ÍHaH- 
cobí míhí MecbKO-CaoBaubKOK) PenyúaHKOio xa 
riOJÍbCbKOK) PenyĎJIHKOK) (BKAřOHHO 3 XepHXO- 
pieío, Hi<y PíecbKO-CxoBaabKa PenyÚJiHKa bía- 
cxynnaa FIoJibCbKiň PenyĎjmpi), HacKÍabKH 
bohu hc cnaAaioxb hía nocxanoBH apx. 5 i 6 
UbOrO HapHAPKCHHH.

Apx. 5.

KaipÍHťOBHM paXyHKOM CneUÍHHbHHM II BH- 
pÍBHHDřOXbCH HJiaXHHHÍ SOÓOBHSaHHH MÍ>K 
MecbKO-CAOBapbKOK) PenyÓJiHKOK) i BÍACxyn- 
jichok) xepHxoxiero MecbKo-c.iioBaubKOíO Pe- 
nyújiHKOK) nojibCbKiň PenýSjíipi a caMe:

a) SOÓOBHSaHHH BCÍX POAÍB, HKÍ HOBCTaAH 
nepCA AHCM SMÍHH ACpJKáBHOÍ CyBCpeHHOCTH 
HaA BÍACxynaeHOK) xepHxopiero.

6) Kbox, hkí aAMÍHicxpapiHHi Aep^anHi ypn- 
AH e bhhhí ropoKanaM BÍACxynjieHoi xepH- 
Topií.

b) Kbox BunaHBaionHX 3 JiÍKBÍAauii Manna 
xhx oci6, Koxpi nepecejnoioxbCH 3 oahoí Aep- 
jkobh ao APyroí HacAÍAKOM BÍACxynaeHHH xe- 
pHxopii.

Apx. 6.

/lan iiaaxeHb xypHcxHHHoro i noAOpoa<Hbo- 
ro pyxy bkjiíohho 3 BHAaxKaMH noóyxy bía- 
KpHBaexbCH b BaHKy MecbKO-CjioBapbKHX Jle- 
riOHÍB B HCCbKO-CJIOBapbKHX KOpOHBX „Paxy- 
HOK XypHCXHHHHH“. PaXyHOK 6yAC AOXOBaHHH 
na BHnaAOK noxpeÓH nican noposyMÍHHH Mecb- 
KO-CjioBaubKoro HapoAnoro Banny xa nojib- 
cbKoro IncxHxyxy PospaxyHKOBoro.

Apx. 7.

.Mopcbiíi xpaHcnopxoBÍ onaaxu sa xpancnop-
XOBÍ HOCHHKH HK XaKOXÍ í HarOpOAS BHAaiKÍB 
sa xpaecnopxoBÍ hochakh, HacKÍabKH 6yjiH sa- 
mianem BÍJibHOio acbísok) (npHM. npeMÍH wop- 
cbKoí aceKypapii), ne cnaAaioxb hía nocxa- 
HOBH Aboro HapHAHÍCHHH.

PíacxHHa B.

SaraJibHi nocraHOBH.

Apx. 8.

(1) rijiaxni na KJiipiHroBÍ paxyHKH BÍAÚy- 
BaioxbCH b MecbKO-CjioBapbKÍH PenyÓJiHui 
b HecbKO-caoBapbKHX KopoHax a b noabCbKÍň 
PenyĎJiHui b noabCbKHX saoxhx, npn noMy 
naaxHÍ na „36ipHHň paxynoK xoBapy“ i na 
„KaipinroBHH paxyHOK cnepÍHJibHHH 1“ mohího 
pOĎHXH B MeXO-CjIOBaHHHHÍ HOCepeAHHHXBOM 
OHHX SÓipHHX MÍCUb:

FIpa>KCKa cyqxoBaui Sanna i

Taxpa 6aHKa.
nepepaxoBaHHH nojibCbKHX sjioxhx na qecbKO- 
caoBaubKÍ KopoHH npH naaxHHX 3 'íexo-Cjio- 
saqqHHH ao Flojibmi 6yAe BÍAÚyBaxHCH sfíaho 
KaipÍHťoBoro Kypcy nojibCbi<oro saoxoro, sa- 
snaneHoro na npaaccbKÍH 6ip>KÍ b achb njiaxm; 
nepepaxoBaHHH qecbKO-cjioBapbKHx KopoH Ha 
HOHbCbKÍ 3JI0XÍ npH HJiaXHHX 3 FIOHblin AO Me- 
XO-CjIOBaHHHHH 6yAC BÍASi^BaXHCH SrÍAHO 
Kypcy necbKO-cjioBaubKoI Koponn cxanoBac- 
hoxo bíahobíahhm ypHAOM A^a KJiipÍHťoBHX 
nnaxeHb y BapmaBi.

(2) 3o6oBH3aHHH b íhuiíh Baaíoxi huk necbKO- 
CJIOBapbKi KOpOHH aÚO HOHbCbKÍ 3JI0XÍ HCpe- 
BCAyXbCH B MeXO-CjIOBaHHHHÍ Ha HCCbKO-CJIO- 
BapbKÍ KOPOHH HÍCAH CepCAHbOrO Kypcy A3HOÍ 
Acbísh, sasHaneHoro y Opasi b nepeAACHb 
naaxHÍ a b nojibmi Ha HOJibCbKÍ sjioxí hícjih ce- 
peAHboro Kypcy ashoI acbís, sasnaneHoro y 
BapmaBi b nepeAACHb naaxHi.

Apx. 9.
ílOBHÍHHK e SBÍJIbHCHHH BÍA CBOFO SOÓOBH­

SaHHH m,OHHO XOAÍ, KOJIH BÍpHXCJIb OA6p>KHXb 
noBHy npoxHBapxicxb csoro AOMaraHHH. Hkluo
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nacTane Kypcona pí>khhuíi, nona 6y,a,e bhpíb- 
HHHa MÍa< flOBmHHKOM i BipHTCJieM SriflHO DO- 

cxanoBi u,boro Hapflfl>KeHHfl.

Apx. 10.
(1) BunjiaxH s KJiipiHťoBHx paxynKÍB óyflyxb 

sacaAHnno npoBaflHXHCH nicjia nacoBoro no- 
paAKy nepeBeAOHHx njiaxeHb b paMKax cepeA- 
hhkíb, hkí e na xím mh hhiiiím paxynxy ao 
AHcnosnuií, a caMe b Kpaesiň BaAioxi nicAa kaí- 
pinfOBoro xypcy noabCbKoro saoxoro aasna- 
.nenoro na npaaíCbKiň 6ip>KÍ i xypcy necbKO- 
CJIOBanbKOi' KOpOHH CXanOBACHOFO BÍAnOBÍA" 
hhm ypaAOM ajih KAipinťOBHX n^axenb y Bap- 
niaBi b achb AiKBÍAanii ncpeKasy. OAnane npH 
3míhí KAipÍHťOBoro xypcy 6yAyTB nicaa KaipiH- 
roBoro xypcy, sasHanenoro nepeA SAiůcHen- 
hbm 3míhh, nepeBeAeni m,e b o6ox Aep>xa- 
Bax BHnaaxH a>x ao xboxh, axa ne nepesninae. 
MeHmoí Í3 pemx o6ox BÍAnoBÍAaioaHX co6i kaí- 
pitiťoBHx paxynxiB.

(2) Bi-mjiaxH necbxo-CAOBaubXHM BÍpnxeaaM 
Í3 „Bóipnoro paxynxy xcsapOBoro" xa is 
„KalpinroBoro paxynxy cnepinAbnoro 1“ 6y- 
Ayxb SEnnanno nepeBOAHxnca nocepeAnnu;- 
xbom sóipnnx Micnb, naBeAennx b apxnxyai 8 
yboro napaA>KeHHa.

Apx. 11.
Hecbxo-CAOBanbxnň HapoAHnň Banx xa 

HoAbCbXHH InCXHXyX PoSpaXyHXOBHH MOAíyXb 
b xonxpexHHX BHnaAxax noposyMÍxnca xaxojx 
npo inuiHň cnoci6 EupiEmoBanna BsaíMnnx 
nAaxnnqnx aočosasanb.

Apx. 12.

Opn Bnaaxax na x^ipinroBi paxynxn, ax xeai 
npn Bnnaaxax 3 KJiipinťOBHX paxynxie BHMa- 
raexbca Maninynaninna xa poxinna onaaxa 
y bhcoxí 3°/oo, noaoBHna axoí npnnaAae Pecb- 
xo-CAOBau,bxoMy HapoAHOMy Banxy a hojio- 
Bnna sčipnoMy mícitk), axmo nepeBOAHXbca 
BHAara a6o snnAaxa noro nocepeAHnnxBOM.

Apx. 13.

Ue napaA>xeHHa naóyBae opaBOcnabnocxn 
3 ahcm noro oroAomenna i BÍAHOcnxbca i ao 
HeBHpÍBHanHX nAaxHHnHX soOoBaaaHb, axi no- 
BexaAH nepeA xhm ahcm.

B npasi, 13. činná 1939.
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